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   : ,   +  jak + 

,   : dziewczyna jak z bajki, ch op jak tur, p ywa  we 

wszystko jak p czek w ma le.      
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1. ,      : -

 bi  (spra , zla ) kogo  tak, e go (rodzona) matka nie pozna – .  

( , ) ;   ( ) ;   

.      . o  ustaje (urywa 

si , ko czy si ) jak no em uci  – .   ( )  ( ).  

      -

.

2. ,         -

: upa  (wyci gn  si ) jak d ugi –  :  

( )   (  ) ;   ( )  .   

     ,   -

: usi  (sta , upa , zwali  si ) jak martwy –  ( , ) 

 . Wyszed  (wróci , poszed ) jak niepyszny –  : 

,   (  , ; ,  . 

    ,   ,   -

 . hodzi  jak b dny, chodzi  jak struty –  -

:    ,   ( );   

(  ),     .  ,    -

       ( -

). Kto  poszed  jak zmyty, kto  wyszed  zawstydzony, upokorzony –  

: ,   (  , ); , 

 .        

 + . K ama  jak naj ty (k ama  z zapa em, bez wa-

hania) –  :    ,    ; 

,   (   ,   -   ). 

    . Kto  wygl da jak z krzy a zdj ty (kto  

jest mizerny, wychudzony) –  :  ( )   ; 

    ;   ( ). 
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3. ,       

  : zna  co  jak w asn  (swoj ) kiesze  –  

:      (     ),   

 ( ) ’   ( );    (   ). 

 ,  ,     -

:   – . 

4.  ,       -

       : czu  si  jak 

(u siebie) w domu –  :     ( ). -

        -

 . Wierzy  w co  jak w ewangeli  –  :  

 ( ) . Kto  na to jak na lato –  :  -

  .  ,     .

5. ,         

   : pakowa  (wk ada ) jak opat  do g owy – -

 :  ( )    ; , 

 ( , , )   . Bawi  si  (gra ) 

z kim jak kot z myszk   –  : ,    . Nosi  

si  jak kura z jajem –  : ,     –  

      .

6.  ,       -

: jak okiem si gn .       

:    (  ).

     ,   -

  :

1. :  taki jak go matka urodzi a (zrodzi a) – .:   

( )   ( ). 

2.    : Brzydki jak grzech miertelny (jak siedem 

grzechów (g ównych) –  :    .

3. : prawda (rzecz oczywista, pewne) jak dwa a dwa cztery, jak dwa razy 

dwa (cztery) –    (   )  ;    .  -

       .
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.      : 1)  

 : g upi jak midasowe uszy, g upi jak sto owa noga, deli-

katny jak francuski piesek; 2)   - : wawy 

jak wó  w p ugu, g upi jak ciel  na niedziel , nudny jak flaki z olejem, mia y jak baba za 

p otem. ,         

  ,    . ,  g upi jak ciel   

 g upi jak ciel  na niedziel ;  nudny jak flaki – nudny jak flaki 

z olejem.       ,    -

,    ,   . ,  mia y jak baba 

za p otem     ,    -

  p ot.  ,    
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jak lis –   , pracowity jak pszczo a –   , t py 

jak pie  –   ).     -
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Summary

VERBAL AND NOMINAL COMPARISONS 

IN POLISH AND UKRAINIAN PHRASEOLOGY

Fixed comparisons are the source of idiomatic comparisons. Comparative phraseology 

demonstrates a wide range of culturally conditioned ideas of Poles and Ukrainians and the 

compositions of phraseological unit core components are embedded in culturally-rooted systems. 

The aim of this study was to identify intelligence and analyze Polish phraseological units with 

the comparison component and find their equivalents in the Ukrainian language. Basic principles 

concerning the structuring of Polish comparative phrases are similar to those in Ukrainian, although 

there are examples where the grammatical form of a phraseological unit or its part does not match 

the grammatical equivalent category in the Ukrainian language. 
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